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U306pa3eHn enemeHTH:

1. ConeHoup.

2. EnekTpomoTop.

3. CTomaHeHO BbXe.

4. MpbCTeH Ha CbeAUHUTENSA 3a CBO6OAEH XoA Ha BbXKeTo.
5. Pepykrop.

6. KoHekTop Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

7. AncTaHUMOHHO ynpaBneHue.
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OpuruHanHa UHCTpyKUuMs 3a ynotpeba
YBaxaemu notpeéurenu,

Mo3apaBneHus 3a Nokynkata Ha MallMHa OT Hal-6bp30 pa3BMBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3aMHOBM U NHeBMaTM4YHU MawwuHu - RAIDER. Mpu npaBUnHoO MHcTanupaHe
u ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu u HagexaHu malimHu u pabortara ¢ Tax we Bu gocrtaBu
MUCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTo yno6cTBO € U3rpageHa U oTnmMyHa cepBuU3Ha Mpexa c 45
cepBU3a B uAnara cTpaHa.

Mpeau na n3nonssare Ta3u MalinHa, Monsi, BHUMaTeNHO ce 3ano3HainTe C HacToswara
“UHCTpyKuMA 3a ynoTpeba”.

B uHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha MnpaBunHata W
ynoTpeba, npoyetrete HacTOSWUTE WMHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIHOYUTEINTHO MpPenopbKuTe
1 npeaynpexaeHusaTa B TsX. 3a u3bsareaHe Ha HEHYXXHU FPELKA U UHLUOEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKUMUM Aa OcTaHaT Ha pa3norioXkeHue 3a 6baelyM cnpaBku Ha BCUYKU, KOUTO Lie nonseBat
MawuHaTa. AKo A npoagaaeTe Ha HOB co6CTBEHUK TO “UHCTpyKUMATA 3a ynoTpeba” TpsioBa ga
ce npepage 3aefHoO C Hero, 3a Ja MoXe HOBMSI Mon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBEeTHUTE
MepKM 3a 6e30nMacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a pabora.

“Epomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOLWEH npeAcTaBUTeNn Ha
npousBoauTens U COGCTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
compmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “INlomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogMHa BBLB ¢hupmata e BbBeAeHa cucTemata 3a YynpaBreHue Ha
kadecTBoTo ISO 9001:2008 c ob6xBaT Ha cepTudukauuaTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npod)ecCUoHarnHu U xobu enekTpMYecKku, NHeBMaTUYHU U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 obwa
xene3apus. CeptudmkarsbT e nsganeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

B3axpaHBalLo HanpexeHne 12 V nocTosiHeH Tok
MouwyHocT 4.2 kW
MpenaBaTenHo OTHOLLEHWE Ha peayKkTopa 210:1
[brkvHa Ha CTOMAHEHOTO BbXe 29 m
[nameTbp Ha BbXETO 8 mm
Cwvna Ha onbH NPU HaBMBAHETO Ha MbPBUS pef Ha BLXXETO 3620 kg
Cuna Ha onbH NpU BTOPUS Pef Ha BbXETO 2940 kg
Cwvna Ha onbH NMpuW TPETUSA pef Ha BLXETO 2490 kg
Cuna Ha ONbH NPU YETBLPTUS pea Ha BLXETO 2170 kg
CKopoCT Ha HaBMBaHe Ha BbxeTo 6e3 ToBap 7,2 m/min
CKopOCT Ha HaBMBaHe Ha BbxeTo ¢ ToBap 900 kg 4,2 m/min
CkopocT Ha HaBuBaHe Ha BbxeTo ¢ ToBap 1180 kg 3,0 m/min
CKOpOCT Ha HaBMBaHe Ha BbXeTo ¢ ToBap 2720 kg 2,4 m/min
CKopoCT Ha HaBMBaHe Ha BbXeTo ¢ ToBap 3620 kg 1,9 m/min
KoHcymupaH Tok Npy HaByBaHe Ha BbXXETO 6e3 ToBap 60 A
KoHcymaums Ha Tok npu HaTtoBapsaHe ot 900 kg 130 A
KoHcymauus Ha Tok npu HatoBapsaHe ot 1810 kg 180 A
KoHcymauus Ha Tok npu HaToBapsaHe oT 2720 kg 230A
KoHcymauus Ha Tok npu HatoBapsaHe ot 3620 kg 280 A
Paamepu L =570mm; W = 160mm; H = 230mm
[uamveTbp Ha 6apabaHa 63 mm
[brxvHa Ha 6apabaHa 228 mm
Terno 36 kg
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1. O6wm yka3saHus 3a 6e3onacHa pab6ora.

MpoyeTeTe BHMMaTenHo BCUYKM YykasaHus. HecnasBaHeTo Ha npuBeaeHuTe no-gony
yKasaHusi MOXe [a faosefe [0 TOKOB yaap, noxap u/vnuv Texku TpaBmu. CbxpaHaBante Te3u
yKa3aHUsl Ha CUTYPHO MSACTO.

1.1. [pbXTe pbLeTe CU Ha pa3CTOAAHNE OT BLXETO M OTBOpA Ha BbXKETO KoraTo nebeakara
e B AeNCTBMe.

1.2. OrnepaniTe NPeBO3HOTO CPeACTBO Npeaun Aa usnonssarte nebepkarta.

1.3. He npeBuwaBanTe makcumanHara ToBaponoAeMHOCT Ha nebeakara.

1.4. TMpoBepeTe panu nebegkara e cTabuIlHO 3akpeneHa KbM onopara (UM NPeBO3HOTO
CpeAcTBO) U Ye TO MOXe Aa U3ObPXKU TernoTo.

1.5. BwuHaru nsnonssanTte NoAXoAslUN HaKpPaWHULM (KyKW, KapabuHKK), Korato cBbp3BaTe
BBbXeTo ¢ ToBapa.

1.6. He noBpawraiite BepTukanHuM ToBapu. Jlebegkata e npoeKkTUpaHa 3a U3TernsHe Ha
XOPU3OHTarNHU ToBapw.

1.7. He npetoBapBaunTe ne6epnkara. 3a ToBapy Hag [ONYCTMMUA KanauuTeT ce npenopbyBa
[a ce usnonssa o6MKHOBeHa Makapa 3a Aa 6bae yABOeHO BBbXKETO.

1.8. He wu3nonsBaiTe HenogxoasilM yABLIMKUTENU C Uen Aa paswupute obcera wunu
KanauuTeTa Ha nebeakara.

1.9. Hukora He noBpuranTe Xxopa unu ToBapu Hapg xopa. Hukora He 3acTaBainTe mexay
nebepkara v ToBapa.

1.10. He 3akauyanTe TOBap KbM nebeakaTa NpyM HaMbLITHO U3BafeHO Bbxe. OcTaBANTe NOHe
4 HaMOTKM Ha BbXeTo Bbpxy 6apabaHa.

1.11. Cnea usternsiHeTo Ha 06eKT c nebegkara, BUHaru ro nogcurypsisamte. He pasuntainte
Ha nebepkaTta Aa 3aAbpXu AaAeH ToBap NPOABLINKUTENHO Bpeme.

1.12. OrnexpanTe BHUMaTerHoO neGegkata npeau ynorpe6a. HeliHn KOMNoHeHTU Moxe Aa
3a 6MnK U3NoXeHW Ha arpecCUBHOTO BINUSAHWE HA XMMUKanu, COMNu, UIK Aia ca pbXAasAcanu.

1.13. Ako ce onuTBaTe ga U3Ternurte rogka B pemapke 6e3 kun u 6e3 cTpaHU4HM narepwu,
6'bAeTe CUTYPHU, Ye peMapKeTo e NOoToNeHo BLB BoAaTa. AKo ce onuTBaTe Aa u3ternure nogkara
B pemMapKeTo Ha cyluaTa, MoXe Aa noBpeauTe nebeakara, noakara Unu ga ce HapaHuTe.

1.14. Hukora He nyckauTe nebegkara, ako BbXKETO U3rnexaa U3HOCEHO MMM MMa HAKaKBU
Apyrv Buanmm gedexTu.

1.15. IleGepkarta HAMa 3akntoyBalwa cuctema. NMoanperte ToBapa cnep U3TErNAHETO My.

1.16. He muHaBanTe noa UM Hag BBbXKETO, KOraTo 3a Hero e 3akadeH ToBap.

1.17. He ce onuTBaiTe Aa NpuaBUXKBaTe NPEBO3HOTO CPEACTBO CbC 3aKayeH ToBap U
M3BafeHo BbXe. BbkeTo Moxe ga ce oTnnecHe.

1.18. WsnonsBanTe pbKaBULM, KOrato paboTute ¢ BLXeTo.

1.19. WznonsBaiTe Noanopu 3a NPeBO3HOTO CPEACTBO, KOraTo € NapkKMpaHO Ha HaKMOHeH
TepeH.

1.20. TlMpeHaBuBanTe BLXKETO Ha bapabaHa rpuXNMBO.

1.21. He ponyckante geua B 6nusocTt Ao nebeakarta. [leua He 6uBa Aa ce gonyckat B
6nusocT Ao pabotHaTta nnowaaka. [feua He 6uBa ga paboTAT ¢ MalIMHWU, UHCTPYMEHTU UK
kabenu.

1.22. Pe3epBHM YacTu u akcecoapu. Korato nogmeHsite yactu ot nebegkarta unu gobaesTe
akcecoapu, 6baeTe CUrypHu, 4e U3nons3sare MAEHTUYHU KOMMOHEHTU UM OPUTMHANHU YacTu
¢ mapkaTta RAIDER.

1.23. He ponyckante nebegkata ga ce ynorpebsiea oT nvua, ynorpeéunu ankoxomn unu
ynouBallu BellecTBa.

BHumaHue:

EnektpuyeckaTa ne6eaka He e npoekTMpaHa 3a NOCTossHHA paboTa u He 6MBa Aa ce usnonsea
B npomwuiuneHu ycnosus. MpoabmkutenHocTTa Ha pabotaTta He TpsibBa Aa 6bAe ronsima. AKo
MOTOPBT Ha nebepkarta cTaHe MHOrO ropel Ha gonup, cnpeTe He3abaBHO nebeakara u ro
ocTaBeTe fa ce OoxnaAu 3a HAKONKO MUHYTU. Hukora He u3non3Bante ne6Gepkarta 3a noBeye
OT MUHYTa TerneHe, ako cTe 6n1M30 A0 MaKcMManHus kanauuTeT. M3knioyeTe enekTpu4eckoTo
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3axpaHBaHe KbM nebeakaTa ako eNieKTPOMOTOPBLT BHe3arnHo chnpe.

2. PasonakoBaHe 1 MHCTanupaHe.

Korato pa3sonakoBaTte nebenkara, npoBepeTe Aanuv ca HarlM4HU BCUYKMU YacTu.

2.1. TpukpeneTe enekTpuyeckara neéegka KbM NPeBO3HOTO CPeACTBO Ype3 GonrToBeTe U
wanbuTte, npeaBUAEHN B KOMMIIEKTa.

2.2. Ako npegocTaBeHUTe B KOMMNJIeKTa 6onToBe He ca noaxoaswm 3a Bawus aBTomo6umn,
u3nonsBanTe nogxoAsilM 3a LienTa Takusa. Jle6egkara Tpsi6Ba Aa ce npukpenu ctabunHo, 3a
AOCTaTb4YyHO CONMUAHA 4YacT Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO (OTnpen UNM 0T3af), N0 Bb3MOXHOCT
B cpepata, KbAeTo HaToBapBaHeTO We ObAe pa3snpepeneHo paBHoMepHo. lMomHeTe, uye
nebegkaTta e NMpoeKkTUpaHa 3a U3TernsiHe Ha XOPU3OHTanHW TOBapu, a He 3a NoBAuraHe Ha
TOoBapwu.

2.3. CBbpxeTe YepBeHUsi (NIIHOCOBUS) Kaben oT KOMMNIEKTa KbM NONOXMUTENHaTa Krnema Ha
akymynaTopa.

BHumaHue! Kabenute kbM akymynatopa He 6uBa ga ca onbHaTu. BuHarm octaBsiiTe
xnabuHa npu u3TernAHeTo Ha Kabena.

CBbpxeTe 4YepHus (MUHycoBuUsl) KabBenm OT KOMNMeKTa KbM oTpuuaTenHara Krema Ha
akymynarTopa.

TecTBanTe nebeakarta Aanu paboTn HopmariHo.

3. Ekcnnoartauus.

3.1. WUskniouyeTe cbeauHuTensa Ha nebeakara 4ype3 npemecTBaHe Ha npbcTeHa (4) B
no3unuus U3knoyeHo”.

3.2. XBaHeTe KykaTa Ha BbXeTO M ro u3TerneTte Ao XeraHata AbI/DKWHA U cnej ToBa ro
npukpeneTe KbM 06eKTa, KOUTO UckaTe Aa U3Ternure.

BHumaHue! BMHarn octaBsanTe noHe 4 HAMOTKU OT BbXXETO HaBUTU Ha 6apabaHa.

3.3. BknioyeTe OTHOBO ChbeAuHUTENS, Ype3 NpuABUKBaHe Ha NpbcTeHa (4) Ha cbeauHUTENsA
Ha ne6epkaTta B no3uuus “BknroyeHo”.

3.4. loBAurHeTe nNOKPUTUETO, KOETO nMpeArna3Ba KOHEKTOpa 3a [UCTaAHLUMOHHOTO
ynpaBrneHue Ha nebepgkara.

3.5. [MbxHeTe Xaka Ha AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBrieHue B KOHEKTopa.

3.6. Kato cTtouTe BCTpaHu OT NbTA Ha BbXKETO, HATUCHETE YepBeHUs OYTOH U 3aApBbXKTe.

3.7. HatucHete u 3agpbxTe OyTOHa 3a NocokaTa, 3a ga MPOMEHUTe MocoKaTa Ha
pa3moTaBaHe Ha BbXeTo. BuHaru nsyaksantTe moTopa Aa cnpe npeau Aa CMeHUTE MOCOKUTe
Ha BbpTEHE.

3.8. KoraTo usternsiHeTo NpuKmoYu, usBageTe KynnyHra Ha AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue
M nocTaBeTe Karnaka Ha XXeHCKUS KOHeKTop Ha nebepakara.

4. MopapbKKa.

4.1. CmasBaHe. Bcuyuku gBuxelum ce 4acTy Ha ne6egkata ca cMa3aHu 3aBOACKU C yCTOWYMBaA
Ha BUCOKa TeMmnepartypa rpec.

4.2. CwmasBaiTe BbXETO NepUoAnYHO C Macro.

4.3. TMopgmsAHa Ha BbXeTo.

- MpemecTeTe npbeTeHa (4) B no3uuusa “UsknioyeHo”.
- U3Tternete BBLXETO A0 MbNHaTa My AbJ/KUHA. Buxre kak BbXKEeTO € 3axBaHaToO KbM
BbTpeLHOoCTTa Ha 6apabaHa.
- OTcTpaHeTe CTapoToO BbXe U NpUKpeneTe HOBOTO.
- HaBuite o6paTtHO BbXeTo BbpXy 6apabaHa, kaTo BHUMaBanTe [a He ro ycyyeTe.
5. OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu.

Cumntom Bb3amoxHa npuymHa OTtcTpaHsBaHe
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Jlebenkata He
cTapTupa

1. OUCTaHUMOHHOTO YynpaeneHue
He e NocTaBeHo NpaBUIHO.

2. Xna6aswu BPBH3KN KbM
akymynaropa.

3. ConeHonabT e noBpedeH.

4. [edbekTHO  AUCTaHLMOHHO

yrnpaBsneHue.
5. [ledhekTeH moTop.
6. B moTopa nma Boga.

1.MocTaBeTte OUCTaHUMOHHOTO
ynpasneHue no-gobpe.

2. 3aTerHeTe rankuTe Ha KnemuTe.
3.Pa3xnabeTtekoHTaKkTMTE OTCONEHOMAA
— nycHete 12 BomTa AUPEKTHO Ha
TepMmuHanuTte Ha nebegkata. e yyete
KINMKBaHE ako BCUYKO € HOPMaIIHO.

4.MogmeHeTe OUCTaHLUMOHHOTO
ynpaBsneHue.
5.MpoBepeTte 3a Hanmune Ha

HanpexeHue BbpXy koprnyca Ha MoTopa
npu HaTUcHaT nyckoB OyTOH. Ako ce
YyCTAHOBM Hanmuune Ha HanpexeHue,
nogMeHeTe MoTopa.

6.Moacywete wmotopa. [lyckante ro
Ha KpaTku TrnacbLu, AOKaTO U3XBbpnu

bapabaHa c BbXeTo
He ce 3aBbpTa.

3auenun.

OCTaHanata BOAa W Ce M3Cywun
HanbJ1HO.
MOTOp'bT BbpBU, HO rlp'bCTeH'bT Ha CbeaAunHUTena He e ﬂpemeCTeTe npbLCTEHA B NO3UUUA

,BKnoveHo”. Ako npobnembT He ce
paspewu, nebegkata TpsibBa ga 6bae
MHCMEeKTMpaHa OT  KeBanudpuuupaH
TEXHUK.

MoTopbT ce ABMXK
6aBHO 1nu noa
obuyaiiHaTa cu
CKOpPOCT.

HepocTtatbyHo HanpexeHue.

1. AkymynaTopsT e cnab. 3apepeTe ro.
OcrtaBeTe MoTopa ga paboTu U3BECTHO
BpeMme npu u3kntoveHa nebdeaka.

2. Xnabasu unu OKCnaAnpaHu KOHEKTOopU
KbM akymynaropa. lMouncrete rv unv rm
3arerHere.

MotopbT nperpsisa. | Jlebeakara e pabotuna Mo3sonsiBavite nepnoan4Ho Ha
npekaneHo AbMro. nebepnkata ga ce oxnaxaa.

MotopbT ce aewxkn | 1. [dedektmpan wnu 3anyweH | 1.  [llonpaBete  unu  nogmeHeTe

camo B eHa coneHoma. coneHounaa.

nocoka. 2. [edekTipano AMCTaHLUMOHHO | 2. MopgmeHeTe OVCTaHLUMOHHOTO
YyCTPONCTBO. yrnpasneHue.

6. Ona3BaHe Ha OKornHaTa cpefa.

C ornep onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeAa eNeKTPOMHCTPYMEHTbT, AONbITHUTENHUTE
npucnoco6neHnss 1 onakoBKaTa TpA6Ba ga 6bAaT nNoanoxeHuW Ha noaxopsiua
npepaboTka 3a MOBTOPHOTO U3MNON3BaHe Ha CbAbpPXKalUTe ce B TAX CYPOBUHM.
He u3xBbpnsanWte eneKTPOMHCTPYMEHTU npu OutoBuTe ortnaabuu! CbrnacHo
OupekTuBarta Ha EBponenckus cbio3 2012/19/EC oTHOCHO M3ne3nuTe oT ynotpe6a
eNeKTPUYECKN U eNIEKTPOHHU YCTPOMCTBA U YTBBLPXKAABAHETO U KaTo HaLMoHaneH
3aKOH €eneKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT ga ce u3nonseaT nosevye, TpsibBa ga ce
cbOupaT oTAenHo 1 Aa 6bAaT noanaraHu Ha noaxoasilia npepaboTka 3a oNonN3oTBOpsiBaHe Ha
cbabpXaluTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instruction manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Techical data

Voltage 12 V DC (Direct current)
Rated Power 4.2 kW
Gear reduction ratio 210:1
Cable length 29 m
Cable diameter 8 mm
Rated line pull per layer for first layer of cable 3620 kg
Rated line pull for second layer of cable 2940 kg
Rated line pull for third layer of cable 2490 kg
Rated line pull for fourth layer of cable 2170 kg
Rated line speed no load 7,2 m/min
Rated line speed with load 900 kg 4,2 m/min
Rated line speed with load 1180 kg 3,0 m/min
Rated line speed with load 2720 kg 2,4 m/min
Rated line speed with load 3620 kg 1,9 m/min
Current (no-load) 60 A
Current with load 900 kg 130 A
Current with load 1810 kg 180 A
Current with load 2720 kg 230A
Current with load 3620 kg 280 A
Dimensions L =570mm; W = 160mm; H = 230mm
Drum diameter 63 mm
Drum length 228 mm
Weight 36 kg
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1. General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Keeps hands and body away from Fairlead (cable intake slot) when operating.

1.2. Secure vehicle in position before using winch.

1.3. Do not exceed winch load weight capacity.

1.4. Be certain winch is properly bolted to a structure (or vehicle) that can hold the winch
load.

1.5. Always use proper couplings when connecting winch cable hook to load.

1.6. Do not lift items vertically. The winch was designed for horizontal use only.

1.7. Do not overload the winch (for loads over capacity, we recommend the use of the
optional pulley block to double line the wire rope ). It will do the job better at the load it was
intended.

1.8. Do not use inappropriate attachments to extend the length of the winch cable.

1.9. Never lift people or hoist loads over people. Never come in between the winch and the
load when operating.

1.10. Do not apply load to winch when cable is fully extended. Keep at least 4 full turns of
cable on the reel.

1.11. After moving an item with the winch, secure the item. Do not rely on the winch to hold
it for an extended period.

1.12. Examine winch before using. Components may be affected by exposure to chemicals,
salts, and rust.

1.13. Never fully extend cable while under load. Keep 4 complete turns of cable around the
winch drum.

1.14. When loading a boat into a trailer without keel or side hull rollers, make sure the
trailer is submerged in the water when the boat is loaded by the winch. Attempting to drag the
boat on to the trailer while on land can cause winch failure and possible injury.

1.15. Never operate winch if cable shows any signs of weakening, is knotted or kinked.

1.16. Winch does not have a locking mechanism. Secure load after moving.

1.17. Do not cross over or under cable under load.

1.18. Do not move vehicle with cable extended and attached to load to pull it. The cable
could snap.

1.19. Use gloves while handling cable.

1.20. Apply blocks to vehicle when parked on an incline.

1.21. Re-spool cable properly.

1.22. Keep children away. Children must never be allowed in the work area. Do not let them
handle machines, tools, or extension cords.

1.23. Replacement parts and accessories. When servicing, use only identical replacement
parts. Use of any other parts will void the warranty. Only use accessories intended for use with
this tool.

1.24. Do not operate tool if under the influence of alcohol or drugs. Read warning labels on
prescriptions to determine if your judgment or reflexes are impaired while taking drugs. If there
is any doubt, do not operate the tool.

Warning! The electric winch is designed for intermittent use only, and should not be used in
a constant duty application. The duration of the pulling job should be kept as short as possible.
If the winch motor becomes very hot to the touch, stop the winch and let it cool down for
several minutes. Never pull for more than one minute at or near the rated load. Do not maintain
power to the winch if the motor stalls.

2. Unpacking and Installation.

When unpacking, check it to make sure all parts are included.

2.1. Mount electric winch to the vehicle using cap screw, nut, flat washer and lock washer,
all provided.

If the provided hardware does not accommodate the installation, use suited bolts or higher
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with tongue to 35 feet-lbs. It should be aligned and secured to a soil part of the vehicle (front
or rear) where the full rate load will be evenly distributed. Also remember that the winch is
designed for horizontal pull, not vertical.
2.2. Connect the red (positive) battery cable from the solenoid assembly to the closest
screw-down positive (+) terminal to the 12 volt battery.
Caution! Battery cables should not be drawn taut. Leave slack for some cable movement.
2.3. Connect the black (negative) battery cable from the solenoid assembly to the closest
screw-down negative (-) terminal to the 12 volt battery.
2.4. Test electric winch for proper operation. Refer to the operation section, below.
3. Operation.
3.1. Disengage the clutch by moving the cam ring to the out position.
3.2. Grab the cable hook and pull the cable to the desired length, then attach to item being
pulled.
Caution: always leave at least four turns of cable before continuing.
3.3. Reengage the clutch by moving the cam ring to the “In” position.
3.4. Lift the female connector cover exposing the electrical switch connector.
3.5. Insert the switch connector onto the female connector.
3.6. While standing aside of the tow path, press and hold the red pushbutton on the Switch.
Press and hold the opposite pushbutton to reverse directions. Wait until the motor stops
before reversing directions.
3.7. When the towing is complete, remove the switch. Form the female connector and
replace the female connector cover.
4. Maintenance.
4.1. Lubrication. All moving parts within the electric winch have been lubricated using high
temperature lithium grease at the factory. No internal lubrication is required.
4.2. Lubricate cable assembly periodically using a light penetrating oil.
4.3. Cable assembly replacement.
- Move cam ring to the “Out” position.
- Extend cable assembly to its full length. Note how the existing cable is connected to the
inside of the drum.
- Remove old cable assembly and attach new one.
- Retract cable assembly onto cable drum being careful not to allow kinking.
5. Troubleshooting.

SYMPTOM POSSIBLE CAUSE SUGGESTED ACTION

Motor does not turn On 1.Switch not connected properly . Insert Switch all the way into
2.Loose battery cable connector2. Tighten nuts on all
connections cable connections 3.Tap solenoid
3.Solenoid malfunctioning to loosen contacts. Apply 12 volts
4 Defective switch 5.Defective to coil terminals directly. A clicking

motor 6.Water has entered motor | indicates proper activation 4.
Replace switch 5.Check for
voltage at armature port with
Switch pressed. If voltage is
present, replace motor. 6. Allow to
drain and dry. Run in short bursts
without load until completely dry
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SYMPTOM

POSSIBLE CAUSE

SUGGESTED ACTION

Motor runs but cable
drum does not turn

Cam Ring (clutch ) not engaged

Move the Cam Ring to the “In”
position. If problem still persists,
a qualified technician needs to
check and repair

Motor runs slowly or
without normal power

Insufficient current or voltage

Battery weak, recharge. Run
winch with vehicle motor running-
Loose or corroded battery cable
connections. Clean, tighten or
replace.

Motor overheating

Winch running time too long

Allow winch to cool down
periodically

Motor runs in one
direction only.

1. Defective or stuck solenoid
2. Defective switch.

1. Tap solenoid to loosen
contacts. Repair or replace
solenoid

2. Replace switch.

6. Preservation of the environment.
In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information contained in these materials.
Do not dispose of electric household waste! Under the EU Directive 2012/19/EC on waste
electrical and electronic devices and validation and as a national law power which can be used
more, must be collected separately and be subjected to appropriate processing for recovery

of contained they scrap.

Depicted elements from second page.

1. Solenoid.
2. Motor.
3. Wire rope.

4. Ring of freewheeling clutch the rope.

5. Reduction gear.

6. Connector on the remote control.

7. Remote control.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Dragi kupac,

Cestitamo na kupovini masina iz najbrze rastuéeg brenda elektrignih i pneumatskih alata - RAIDER.
Kada su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima, pruzit ¢e
pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost izgradena je i odlina servisna mreza od 45 servisnih stanica Sirom
zemlje.

Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.

U interesu vaSe sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i pazljivo procitati ova uputstva, ukljuujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesreée, vazno je da ove instrukcije
ostaju dostupne za buduce pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate novom vlasniku, moraju
se priloziti “Upute za koriStenje” zajedno sa njom kako bi se novim korisnicima omogucilo upoznavanje sa
odgovarajuéim uputstvima za sigurnost i rad.

Euromaster Import Ekport doo je ovlaséeni zastupnik proizvodaca i viasnika zastitnog znaka RAIDER.

Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vvv.raider.
bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadzmenta kvalitetom I1ISO 9001: 2008 s obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektri¢nih, mehanickih i pneumatskih alata i
opceg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

Tehnicke karakteristike

Potreban napon 12 V DC (Direct current)
Snaga 4.2 kW
Prenosni odnos reduktora 210:1
Duzina Celi€nog uzeta 29 m
Pre¢nik uzeta 8 mm
Cvrstina premotavanja prvog reda &elinog uZeta 3620 kg
Cvrstina premotavanja drugog redadeliénog uZeta 2940 kg
Cvrstina premotavanja treéeg reda &eli¢nog uzeta 2490 kg
Cvrstina premotavanja Getvrtog reda &eliénog uZeta 2170 kg
Brzina namotavanja Celi¢nog uzeta bez opterecenja 7,2 m/min
Brzina namotavanja €elicnog uzeta s tezinom od 900 kg 4,2 m/min
Brzina namotavanja ¢eli¢nog uzeta s tezinom od 1180 kg 3,0 m/min
Brzina namotavanja ¢eli¢nog uzeta s tezinom od 2720 kg 2,4 m/min
Brzina namotavanja Celi¢nog uzeta s teZzinom od 3620 kg 1,9 m/min
Potros$nja struje pri namotavanju ¢elicnog uzeta bez opterecenja 60 A
Potrosnja struje s teretom od 900 kg 130 A
Potrosnja struje s teretom od 1810 kg 180 A
Potrosnja struje s teretom od 2720 kg 230A
Potrosnja struje s teretom od 3620 kg 280 A
Dimenzije LxWxH 570x160x230 mm
Pre¢nik doboSa 63 mm
Duzina dobos$a 228 mm
Tezina 36 kg
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1. Opste instrukcije za bezbedan rad.

Procitajte pazljivo sve instrukcije. Nepostovanje, u daljem tekstu, navedenih instrukcija moze
da dovede do strujnog udara, pozara i-ili teskih povreda. Cuvajte ove instrukcije na sigurnom
mestu.

1.1. Drzite ruke na bezbednom odstojanju od uzeta i otvora za uze, kada aprat radi.

1.2. Proverite prevozno sredstvo, pre nego pocnete da koristite aparat.

1.3. Ne preopterecujte cekrk (ne prelazite maksimalno dozvoljenu tezinu za vucu).

1.4. Proverite da li je aparat dobro, stabilno priévr§éen za podlogu (ili prevozno sredstvo) i da
li moze da izdrzi teret.

1.5. Uvek koristite odgovarajuce nastavke (kuke) kada povezujete uze s teretom.

1.6. Ne podizite teret vertikalno. Aparat je projektovan za horizontalno izvlacenje tereta.

1.7. Ne preopterecujte aparat. Za teretiznad dozvoljenog kapaciteta, preporucuje se kori§éenje
obi¢nog (klasi¢nog) ¢ekrka, da bi se uze dupliralo.

1.8. Ne koristite neodgovarajuce produzivace, kako bi povecali domet ili kapacitet podizaca.

1.9. Nikada ne podizite ljude ili teret iznad ljudi. Nikada nemojte da se nalazite izmedu podizaca
i tereta.

1.10. Ne kacite teret kada je celicno uze potpuno razvuéeno. Ostavite bar 4 namotaja na
dobosu.

1.11. Nakon izvlaéenja predmeta (tereta) cekrkom, uvek ga osigurajte. Ne racunajte na to, da
¢e cekrk, u duzem vremenskom periodu, zadrzati dati predmet (tovar).

1.12. Pazljivo proverite aparat pre upotrebe. Njegovi delovi mogu biti izlozeni agresivnom
dejstvu hemikalija, soli ili korozije.

1.13. Ako pokusate da izvucete (utovarite) €amac u prikolicu bez pomoc¢nih lagera, budite
sigurni da ¢e te potopiti prikolicu. Ako pokusate da izvucete (utovarite) €amac u prikolicu na
suvom, mozete ostetiti podiza¢, ¢amac ili da se Vi povredite.

1.14. Nikada ne koristite podiza¢, ako je ¢eli€no uze dotrajalo ili ima neke druge, vidljive
nedostatke.

1.15. Podiza¢ nema sistem zakljuc¢avanja (blokiranja). Poduprite tovar nakon podizanja
(izvlacenja).

1.16. Ne prolazite ispod ili iznad uzeta, kada je za njega zakacen teret.

1.17. Ne pokusSavajte da pomerate transportno sredstvo, sa zakaéenim (podignutim) teretom
i izvuéenim uzetom. Uze moze da se odvoji, da skrene s pravca.

1.18 Pri radu s uzetom, obavezno koristite zastitne rukavice.

1.19.Ako je transportno vozilo parkirano na terenu pod nagibom, obavezno koristite
podupirace.

1.20. Pazljivo namotavajte uze na dobos.

1.21. Ne dopustite prisustvo dece u blizini podiza¢a. Ne preporucuje se prisustvo dece u
blizini radnog prostora. Ne preporucuje se da deca upravljaju masinama, instrumentima ili
kablovima.

1.22. Rezervni delovi i dodatci. Kada vrSite zamenu delova aparata ili postavljate dodatke,
uverite se da koristite identicne komponente ili originalne delove marke RAIDER.

1.23. Ne dozvolite da aparat koriste lica, koja su pod dejstvom alkohola ili opojnih sredstava.
Paznja:

Elektricni ¢ekrk nije predviden za konstantan rad i ne treba ga koristiti u industrijskim
uslovima. Vremenski period upotrebe podizaca ne treba da je preterano dug. Ako se motor
aparat preterano zagreje, odmah ugasite aparat i sacekajte nekoliko minuta da se motor ohladi.
Nikada ne koristite aparat za podizanje, duze od jednog minuta, ako je teret blizu maksimalnog
kapaciteta. Ako se elektromotor aparata iznenada zaustavi, odmah ga iskljuéite iz struje.

2. Raspakovanije i instaliranje.

Kada raspakujete aparat, proverite da li su svi delovi na broju.

2.1. Pricvrstite elektricni ¢ekrk za prevozno sredstvo, koristeci Srafove i matice, koje su date
u kompletu.

2.2. Ako Srafovi iz kompleta ne odgovaraju Vasem transportnom sredstvu, iskoristite
odgovarajuée za tu namenu. Cekrk treba dobro, stabilno, uévrstiti za évrsti (stabilni) deo
transportnog sredstva (napred ili nazad), po moguénosti na sredini, kako bi opterecenje bilo
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ravnomerno rasporedeno. Zapamtite da je aparat predviden za horizontalno izvla¢enje tereta,
a ne za vertikalno podizanje.
2.3. Povezite crveni (plus) kabal, iz kompleta, s pozitivnom klemom akumulatora.
Paznja! Kablovi prema akumulatoru ne treba da su prenategnuti. Uvek ostavite jednu labilnost,
zbog istezanja kablova.
Povezite crni (minus) kabal, iz kompleta, s negativnhom klemom akumulatora.
Proverite da li aparat radi normaino.
3. Upotreba.
3.1. Iskljucite kvacilo aparata, kada prebacite prsten (4) u polozaj ”isklju¢eno”.
3.2. Uhvatite kuku na ¢elicnom uzetu i izvucite do Zeljene duzine, a nakon toga je zakacite
(pri€vrstite) za predmet, koji zelite da izvucete.
Paznja! Uvek ostavite, bar, 4 namotaja uzeta na dobosu.
3.3. Ukljucite ponovo kvacilo, pomerajuéi prsten kvacila (4) u polozaj ”uklju¢eno”.
3.4. Podignite zastitnik, koji stiti konektor daljinskog upravlja¢a podizaca.
3.5. Stavite utika¢ daljinskog upravljac¢a u konektor.
3.6. Stanite na bezbednoj udaljenosti od pravca kretanja uzeta, pritisnite crveno dugme i
zadrzite ga.
3.7. Pritisnite i zadrzite dugme pravca okretanja, kako bi promenili pravac namotavanja-
razmotavanja uzeta. Uvek sacekajte da se motor zaustasvi, pre nego promenite pravac
okretanja.
3.8. Kada se izvlacenje zavrsi, izvadite kuplung (spojnicu), daljinskog upravlja¢a i postavite
poklopac na Zenski deo konektora.
4. Odrzavanje.
4.1. Podmazivanje. Svi pokretni delovi aparata su zasticeni (podmazani) grejsom, koji podnosi
visoke temperature.
4.2. Podmazujte periodiéno uze uljem.
4.3. Zamena uzeta.
- Premestite prsten (4) u polozaj ”iskljuc¢eno”.
- lzvucite uze do maksimalne duzine. Proverite kako je uze priévr§éeno za dobos.
- Odstranite staro uze i pricvrstite novo.
- Namotajte uze kontra na dobos, vodeci raéuna da ne dode do uplitanja.

5. Odklanjanje zastoja

Simptomi Moguci uzrok Odklanjanje

Aparat ne startuje 1.Daljinski upravljac nije 1.Ponovo montirajte daljinski
postavljen pravilno . upravljag.
2. LoSa povezanost s 2. Pritegnite kleme.
akumulatorom. 3.Razlabavite kontakt od
3. Solenoid je ostecen. solenoida pustite 12 volta ditektno
4. Daljinski upravljac je oStecen. na terminale dizalice. Treba da
5. Osteé¢en motor. Cujete klikanje ako je sve kako
6. Voda u motoru. treba.

4.Zamenite daljinski upravljac.
5.Proverite napon na korpusu
motora, kada je dugme za
startovanje pritisnuto. Ako ima
napona, zamenite motor.
6.0susite motor. Pustajte ga u
kratkim talasima, dok ne izbaci
preostalu vodu i potpuno se ne
osusi.
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Simptomi

Moguéi uzrok

Odklanjanje

Motor radi, no dobo$ s
uzetom se ne okrecée

Prsten (4) ne dihtuje dobro.

Premestite prsten u polozaj
"uklju¢eno”. Ako se problem ne
reSi, podizac treba da servisira
kvalifikovano lice.

Motor radi sporo ili na
normalnoj brzini

Slab napon

1.Slab akumulator. Dopunite ga.
Ostavite motor da radi izvesno
vreme, kada je podiza¢ isklju¢en.
2. Kleme na akumulatoru su
oksidirale ili nisu dobro zategnute.
Ocistite ili zategnite kleme.

Motor se pregrejava.

Aparat je koriS¢en duze od
predvidenog.

Omogucite periodi¢no podizacu
da se ohladi

Motor se okre¢e samo u
jednom pravcu.

1. Ostecen ili zapu$en solenoid.
2. Ostecen daljinski upravljac.

1. Popravite ili zamenite solenoid.
2. Zamenite daljinski upravljac.

6. Zastita Zivotne sredine.

_ U cilju zastite Zivotne sredine elektro-instrumente, dodatne delove i pakovanje,
treba predati na adekvatnu preradu, kako bi se sirovine, koje sadrze, ponovo iskoristile. Ne
odlazite elektro-instrumente zajedno s organskim otpadom! Saglasno Direktivi Evropske unije
2012/19/EC elektro-instrumenti, koji su dotrajali i viSe se ne mogu koristiti, treba da se odlazu
posebno, kako bi se podvrgli adekvatnoj preradi za ponovnu upotrebu sirovina, koje sadrze.

Prikazani elementi:
. Solenoid.
. Elektromotor.

. Celiéno uze.

. Reduktor.

NOoOOahr,WN=

. Daljinski upravljac.

. Prsten kvacila za slobodan hod uzeta.

. Konektor daljinskog upravljaca.
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DECLARATION OF CONFORMITY Romeritab

ELECTRIC WINCH RAIDER RD-EW07

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT,

Ye TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreaHuTe
cTaHAapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,

en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple con las
siguientes normas y estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e cumpre as
normas e regulamentacdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklzerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med folgende standarder og
regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011;
EN 55014-2:2017;

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
November 27, 2019

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy
a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnd zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi: (SLO) S polno odgovornostjo
izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja
naslednjim standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus
arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmttoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima

ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNopg cBoto OTBETCTBEHHOCTb 3asABMsieM,

YTO flaHHOE M3aenune COOTBETCTBYET CreAYOLLMM
CcTaHgapTam 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUYNOBLUAMNBHIOTE 3asSBMNSEMO,
Lo AaHe obnagHaHHA BLUNOBLLAE HACTYyMHUM
cTtaHgapTtam | HopmaTmBam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPE TOUG TTAPAKAETW KAVOVIoPOUG Kal
TTPOTUTIA!

(MK) Huve nog Hawwa nuyHa ogroBOpHOCT eka OBOj
npon3BoA € BO COrMacHOCT CO CrnedHuTe cTaHaapan
W perynaTmeu:

Brand Manager:
Krasimir Petkov



16 www.raider.bg

C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00
Aapec: Cocdua 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

Mpoaykr: ENEKTPUYECKA NEBEOKA
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-EW07

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckusi napnameHT M Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MalluHUTE;

2014/30/EC Ha eBponenckusi napriameHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMoOHU3MUpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpXXaBUTe YNeHKU OTHOCHO eneKTpoMarHuTHarta
CbLBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenickusa lNMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMoOHU3UpaHe Ha 3aKkoHoAaTerncTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEeHKU 3a npefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYECKU CHOPbKEHUs, NpeAHa3HAYeHU 3a U3Non3BaHe B onpeAenieHy rpaHuumn Ha
HanpeXxeHUeTo

U OTroBaps Ha USUCKBaHUATA Ha CleaHUTe CTaHQapTu:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011;
EN 55014-2:2017;

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
UMMOPT - EKCNOPT
00L

MsacTo n nata Ha usgaBaHe:
Cocmsa, Bbnrapus BpaHa meHMaxXbLp:
27 HoemBpu 2019 r Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: ELECTRIC WINCH
Trademark: RAIDER
Model: RD-EW07

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN I1SO 12100:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011;
EN 55014-2:2017;

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013

. Export L
Buigaria, Sofia 1231
248 Lomsko shoess
tax: +3592
‘ 4
Place&Date of Issue: %(/ e /‘é‘]
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

November 27, 2019 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Macara electrica
Trademark: RAIDER
Model: RD-EW07

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 14492-1:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011;
EN 55014-2:2017;

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER

xport LTD
1231
Buk;af“ chﬁa
Lomsko shosee bivd:
tax: +359 293407 22

‘ 4
Locul si Data aparitiei: %/é(/ é/é‘)

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
November 27, 2019 Krasimir Petkov



RAIDER R

[PowerTools}




20

www.raider.bg

RAIDER SERIES ELECTRIC WINCH PARTS LIST

No. | Description Q’'ty | No. | Description Q’ty
1 Switch Ass’y 1 26 | Break Ass’y 1
2 | Screw M5x16 2 27 | Bushing-Drum 2
3 | Connector female-molded 1 28 | Reach 1
4 | Cover-Female Connector 1 29 | Drum Ass’y 1
5 | Switch 1 30 | Washer-Flat ®6 1
6 | Cover-Solenoid 1 31 | Screw M6%10 1
7 | Washer-Flat 5 2 32 | End Bearing Cover 1
8 Lockwasher ®5 2 33 | Spring 6
9 Nut M5 2 34 | Locking Ring 1
10 | Nut M5 2 35 | Cam Ring 1
11 | Lockwasher ®5 2 36 | Gear-Ring 1
12 | Washer-Flat ®5 2 37 | Retainer-Ring Gear 1
13 | Solenoid-12V 1 38 | Cap Screw M6%20 6
14 | Bracket 1 39 | 3rd Planet Gear Ass’y 1
15 | Screw 4 40 | 3rd Sun Gear 1
16 | Cap Screw M5x12 2 41 | Thrust Washer 3
17 | Installation Plank 1 42 | 2nd Planet Gear Ass'’y 1
18 | Cap Screw M5x6 2 43 | 2nd Sun Gear 1
19 | Screw M6x25 4 44 | 1st Planet Gear Ass’y 1

20 | Tie Bar 2 45 | 1st Sun Gear 1

21 | Nut M6 4 46 | Gasket 1

22 | Motor 1 47 | Thrust Disc 1

23 | Cable Assembly 1 48 | Cover-GearHousing 1

24 | Roller Fairlead 1 49 | Lockwasher ®4 6

25 | Connector 1 50 | Screw M4x12 6
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FAPAHLIMUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NnpousBegeHn cbrnacHo aevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTUBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBAHWS 32 6E€30MacHOCT.

CBHABPXXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a Teputopuata Ha Penybnuka
Bwvnrapus e kakTo cneasa:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a dm3nMyecku nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceLia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a hM3NY4ECKU N1LIA 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusTa Raider Pneumatic;

- 12 meceuia 3a lOpUANYECKN NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepusta Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3MYecKkn nNuua 3a BCUYKU GEeH3MHOBM MawwuHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
12 Mmeceua 3a OpPUAMYECKM NMLIA 32 BCUYKU GEH3UHOBM MawiMHU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
24 meceua 3a pu3nyecku nuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;
12 meceua 3a IOPUMANYECKM NULA 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusiTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u duckaneH kacos 60H nnu dakTtypa. lapaHuMoHHaTa kapTa TpsbBa Aa Cbabpxa
Mopen, cepveH HoMep, UMe MoANNUC M NnevaT Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHayYeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUuMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTvpa 6e3onacHarta pabota e HeobxoaMMO KNMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6es3onacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayYeHmne.
MalumHaTa n3nckBa nepuoanyHO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbKKa.
apaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec n
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU PONKKW, TAMMOHMW, 'YMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLN, CNIMPAYKU, MBKaB
Ban € Xwno, narepu, ceMepuHru, bytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
CceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWMUM (3axBaTv U Obpxadn Ha
pexeLUmnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmara KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeLy;

- HACTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMMN eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENN N KPYLLIKK;

- MEeXaHW4HM MOBPEeaMn Ha KOpryca U BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIMIOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4y, NpeanasvuTenu 3a pexeLn UHCTPYMEHTM, TYMUPaHU NIoYn, 3akonyasku, MHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben u wencer,

- UANOCTHUTE NOBPEAU HA MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NMPUPOAHM GeacTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NPUYMHEHW OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpYyXecTBa”, NOBPeaM OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBU yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HAaNpeXeH s 1 nma
npaBoTO [ja OTKaXe rapaHLUMOHHO obcnyxXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3M MNOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNKU NUNCBaLL MHAETUGMUKALMOHEH ETUKET HA MaLUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW Npu TPaHCNOPT, HENPaBUHO CbXpaHEHUE K MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanpaBeH OMNWT 3a HEOTOPK3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBr3Ha 6a3a;

- NOBPEAU, KOUTO ca MpUYMHEHWM B CRNeACTBME Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHeTo Ha MaluvHaTa B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTta oT
npou3BoANTENS (BNAXHOCT, TEMMNEPATypa, BEHTUNALWS, HaNpexeHue, 3anpaLleHocT U ap.);

- NoBpeau, NPUYMHEHN OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpEeAU, NPUYMHEHN B crieacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MaluvHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLlueH (PUNTbP UK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENpPaBUITHO CLOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha asuratens

- NoBpeaa B CreACTBMNE HENPaBUMHO NOCTABEH WUINW HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (NpegaBkaTa), MpUYMHEHa OT HEAOCTaTbYyHO A06pOo cmasBaHe (C rpec) Ha
cbluaTta unu MexaHuyeH yaap no 3aasukealiara oc.

- noBpeda Ha poTop Mnu cTaTop, uM3passBalla ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpeaa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUNALMS, n3passBsalla ce B
npoMsHa Ha LBeTa Ha Konekropa uUnv HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefo3vpaHe Ha KONM4ecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macro 3a pexellarta Bepura unv HesartodeHa (u3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IMNCBAT 3alLMTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MNWU APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
WNHCTPYMEHTa 1 ca npeAHasHayYeHu 3a ocurypssaHeTo Ha 6esonacHata My v npasunHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLWymAT kaben Ha MHCTPYMEeHTa e yabrmKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noBpefarta € NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe MMM NuMnca Ha BEHTUNauUMWsl, HeOOCTaTbyHO UMM HEMnpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTEe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENnNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun 6nokMpaHu narepu nopaaw npeTosapBaHe, NPOAbIKMTENHA paboTa unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pasbuTo LUNOHKOBO UKW pe3boBO CbeANHEHME;

- NOBpea B eN.KMY UMK eNeKTPOHHO yNpaBneHue NpuyvMHeHa oT npax umm cyynsaHe;

- NoOBpeAeHa peayKTopHa KyTusi (rmasa) NPUYNHEHO OT 3aCTONOPSsIBaLLMS MEXAHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNMHABP B pe3ynTaTt Ha NnpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoabiikuTenHa paborta unum npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO Koneno u cnnpadyka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnupavka;

- CNyKBaHUS MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBuIleH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- NIMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLUMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HaYeHn 3a OCUrypsiBaHETO
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCuYKkM BogHM nomnu (6e3 notonsemuTe) u xupgpodopu Tpsba Oa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTteop. MNpu xugpochopuTe NEPUOAUYHO Ce MPOBEepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHMUE! Xngpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTaT He U3KMNoYBaT aBTOMaTU4HO Npy nunca Ha soga!l

- noBpefa npuymHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce u3passasa B AedopMaLusi Ha YNITbTHEHUSATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHarta 4acr.

- NOBPEAU NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLUMHY € B PaMKUTE Ha EAUH MeceL,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, He NOTbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eaWH MeceL, crnea 3aKoHHUA
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTa rapaHuusi 3a 6atepun 1 3apsigHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO/ fasa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepunATa U 3apAAHOTO YyCTPpoNcTBO oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsARHOTO YCTPOMCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa fa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKW OedekTu,
Bb3HUKHaNM NpW NpaBUMHO Mon3BaHe Ha GatepusaTa U 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPa3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npunoxumma npu n3bpoeHuTe no-gony
yCroBusi, Ype3 Ge3nnaTHO OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKkT! Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWSI CPOK
MOXe [a ce [oKaxe, Ye ce AbIikaT Ha AedekTn B MaTepvarna unm npu npoms3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHuums
e BanuiHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NombiiHEHa MPaBWUMHO B MOMEHTA Ha
3aKkynyBaHe Ha npopgykTa v ¢uckaneH kacoB 6oH unu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MOAEN Y CEpUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMIEKTOBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
MOAMUC M NeyaT Ha TbproBeLa NpPoAan KOMMeKTa akyMynaTopeH eneKTPOUMHCTPYMEHT, NoANMC OT CTpaHa Ha
KN1eHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUVMOHHUTE YCMOBWS 1 AaTaTa Ha nokynkaTa.

lapaHumsiTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha GaTepusita u 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANW NpU TPaHCMNOPT, MEXaHWYHWU NoBpeau /Ha Kopryca M BCUYKU BbHLIHU EMEMEHTU Ha
6aTepusiTa u 3apsaaHOTO, BKIYUTENHO AeKOPaTUBHW/, NPY APYTY BBHLUHW Bb3AEWCTBUS 1 NPUpOaHY 6eAcTBrS
KaTo NoXxapu, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedeKkT OT amopTM3auusi, HopManHo U3HOCBaHe W n3xabsBaHe; MapaHuusaTa 3a GaTepuaTa U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B criyyaute Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (U HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa aKyMynaTOpeH ENEKTPOUHCTPYMEHT C TO3W
NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEeHVe Ha LLenocTTa, U3TpuBaHe Unm nurnca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCWYKM CMy4anm Ha MNOBPEAM, MNPUYMHEHWM OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), u3nyckade, yaap, 3anvMeaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydaun, Ye BCUYKU KNETKN
B GaTepusita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsaHu YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsaHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIDKaBaH UNWU NOAMEHSH OT KMUEHTA, UMW APYr BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € MpaBeH ONWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKaums oT noTpebutens unm NpomeHu ot
HeynbSIHOMOLLEHW nuLa unu pupmu;

- Npy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsfHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HadYeHue;

- NOBPEAU MPUYMHEHMN B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpPaHeHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBEH npernopbYaHaTa OT MPOWM3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWNauusi, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaapu, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS!, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ ApYrv HENOAXOASLLM UM HECTAaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHW YCTPOCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecel, Creq KOWTO CEPBU3UTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbpPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usncksaHusita Ha 33[M.

HesaBrcumo oT TbproeckaTa rapaHums NpogaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaBo [ia NpeasiBy peknamauus, kato noucka oT npofasava Aa npvBefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [0OroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutensaT mMoxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE HA PEMOHT Ha cTokaTa
Unn 3amMsHaTa ¢ HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UM U3BPaHUST OT HEero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C APYrus.

(2) Cmsita ce, Ye OageH HauuH 3a obeslueTsiBaHe Ha NOTpPebWTeNns e HEenponopuMoHarieH, ako HEeroBoTO
n3nonaBaHe Hanara pasxoAn Ha Nnpogasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrMs Ha4YuH Ha obe3LueTsBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasuz:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [a ce NpeanoXxu Ha notpebutens Apyr HaumH Ha obesleTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTENHW HeynobCTBa 3a HEro.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cTtoka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANTbXeH
[a s npuBefe B CbOTBETCTBUE C OrOBOPa 3a npogaxba.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbpLun
B PaMKUTE Ha eQMH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABAHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen mn3TM4aHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT MMa mpaBo Aa pasBanu goroBopa U aa My Obae
Bb3CTaHOBEHa 3annaTeHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckata cToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
noTpebutens. To He ObIKM pa3xoau 3a ekcrieguMpaHe Ha noTpebuTenckara cToka unv 3a matepuanu u Tpya,
CBBbP3aHU C PEMOHTA I, U He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHU HeypobeTea.

(5) NoTtpebutenat Mmoxe Aa ucka n obesLlieTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBUETO BpPeaM.
Yn. 114. (1) Mpn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ JoroBopa 3a npogax6ta u korato noTpedbuTensT
He e yOOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumsTa no yn. 113, Ton nma npaso Ha u3bop mexay egHa ot
CrnegHNTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTaHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamMansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebuTtensaT He MoXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annareHata cymMa Unu 3a HamarnsiBaHe
LieHaTa Ha CToKaTta, KoraTo TbProBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eavH MeceL, OT NpeasBsBaHe Ha peknamauuaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3@ pa3BarnsHe Ha [JoroBopa 1 a Bb3CTaHOBU 3annaTteHara ot
notpebuTens cyma, korato Crnej Kato e yAoBneTBOpun Tpu peknamauuv Ha notpedutens 4ypes n3sBbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4un. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C AoroBopa 3a npogaxoba.

(4) Motpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
noTpebuTenckaTta cTtoka ¢ foroBopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenat moxe Aa ynpaxkHu npaBoTo cu
no TO3W pasfen B CPOK A0 ABE rofAMHU, CYMTAHO OT JOCTaBsSHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa ga Teye npes BpemMeTo, HeobxoaAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMmsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa UnK 3a NocTUraHe Ha criopasyMeHvne Mexay npogasaya v notpebuTens 3a peLuaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsaBaHeTo Ha NpaBoTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasBsABaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 1 godina i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po nasem iz-
boru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodicno CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, Stitnici za do-
datke za seCenje, gumene ploce, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uticnica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovla§éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



